St Jude

Catholic Church

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center

3930 17th Street
Sarasota, FL 34235

Telephone: (941) 955-3934
Fax: (941) 365 - 4760

www.stjudesarasota.org

June 8th, 2025 e Pentecost Sunday e Domingo de Pentecostes

Masses ® Misas

Weekday e Miércoles

Monday - Friday 7:30 a.m. (English)
Wednesday 7:00 p.m. (Spanish)

Saturday e Sabado
7:30 A.M., 4:00 p.m. (Vigil) (English)
7:00 p.m. (Spanish)

Sunday e Domingo

7:30 a.m., 10:30 a.m. (English)
9:00 a.m., 12:00 p.m., & 1:30 p.m.
(Spanish)

Portuguese Mass

6:30 p.m. (1st and 3rd Sunday
of each month)

Confessions e Confesiones
Wednesday e Miércoles
6:00 — 6:50 p.m. (Spanish)

Saturday e Sabado
3:00 — 3:45 p.m. (English)
6:00 — 6:50 p.m. (Spanish)

Sunday e Domingo
Half hour before Mass or by appt.
Media hora antes de Misa o por cita.

Registration e Registro
To register as a parishioner, visit the
parish office during office hours.

Para registrarse como miembro de la
parroquia deben llenar un formulario en
horas de oficina.

n St Jude Catholic Church

Baptism e Bautizos

Baptisms and baptism classes in English
are scheduled by appointment. Please
call the office to sign up.

Las clases de Bautismo son el primer y
el tercer jueves de cada mes a las
6:30 p.m. Los Bautizos se celebran los
sabados a las 9:00 a.m. Favor de pasar
por la oficina, lunes-viernes, de

9:00 a.m.-4:30 p.m. para registrarse y
traer el certificado de Nacimiento.
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Clergy / Office Staff

Rev. Jiobani Batista, Pastor
pjbatista@stjudesarasota.org

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
frchami@stjudesarasota.org

Rev. Juan Daniel Petrino
frdaniel@stjudesarasota.org

Deacon Humberto Alvia
DcnHumberto@stjudesarasota.org

Deacon Sam Pellerito
Pelleritosamuel@gmail.com

Deacon Leonardo Pastore
Bonfogo54@gmail.com

José A. Benitez - Religious Ed.
jose@stjudesarasota.org

Janet Figueredo - Accountant
janet@stjudesarasota.org

Migdalia Delong - Office Asst.
migdalia.delong@stjudesarasota.org

Suria Reyes - Office Asst.
sreyes@stjudesarasota.org

Mass Intentions / Intenciones de Misa

Ministries / Ministerios
Meetings Info/Informaciéon de Reuniones

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Espafiol)

Religious Education Coord. José A. Benitez
RCIA D. Sam Pellerito (English)
RICA Mark Taylor

Emaus (Mujeres) Verdnica Esparza
Reunion - Lunes 6:30 pm

Emaus (Hombres) Héctor Padilla
Reunion - Martes 7:30 pm
P. Christian & Julissa Biez
8:00 pm
Carmen Rodriguez
10:00 am

Grupo Jovenes Adultos
Reunion - Miércoles
Bible Study

Class - Wednesdays

Grupo de Oracion
Reunidn- Jueves

Jorge Gutiérrez (Espafiol)
6:30 pm

Grupo de Oracion

Reunido - Quinta-feira

Daniela Tomazoli (Portuguese)
7:30 pm

Grupo de Jovenes Marlenni & Ana Gorgonio

Reunidn - Viernes 6:30 pm
MDS Jaime Alcantara

& Cathy Colunga
Reunion - Viernes 7:30 pm

Siervos de Maria Carmen Rodriguez

Reunion ultimo domingo del mes

Food Pantry Deborah Ansary
Homebound Eucharistic

Ministers Peggy Forte (English)
Ministros Eucaristicos

para confinados en casa

Carmen Rodriguez (Espafiol)

June 9 7:30 a.m. T Feliciana Maria Ramos
June10 7:30a.m. 1 Angie Karzz
June 11 7:30 a.m. T Karl Cadorath
7:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners
June12 7:30a.m. T Karl Cadorath
June13 7:30a.m. T Rose McNally
June14 7:30a.m. T Rose McNally
4:00 pm. 1t John Costello
7:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners
June15 7:30a.m. T Sybilla Schwehr
9:00 a.m. For the Intentions of our Parishioners
10:30 a.m. For an increase of Devotion, especially for
the Holy Hour and the Holy Rosary
12:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners
1:30 p.m. For the Intentions of our Parishioners
READINGS FOR THE WEEK LECTURAS DE LA SEMANA

Week of June 8, 2025

Monday, June 9
Gen 3:9-15, 20; Ps 87:1-2, 3 and 5,
6-7;Jn 19:25-34

Tuesday, June 10
2 Cor 1:18-22; Ps 119:129, 130, 131,
132,133, 135; Mt 5:13-16

Wednesday, June 11
Acts 11:21b-26; 13:1-3; Ps 98:1,
2-3ab, 3cd-4, 5-6; Mt 5:17-19

Thursday, June 12
2 Cor 3:15-4:1, 3-6; Ps 85:9ab and
10, 11-12, 13-14; Mt 5:20-26

Friday, June 13
2 Cor 4:7-15; Ps 116:10-11, 15-16,
17-18; Mt 5:27-32

Saturday, June 14
2 Cor 5:14-21; Ps 103:1-2, 3-4, 9-10,
11-12; Mt 5:33-37

Sunday, June 15
Prov 8:22-31; Ps 8:4-5, 6-7, 8-9;
Rom 5:1-5; Jn 16:12-15

Semana del 8 de junio del 2025

Lunes, 9 de junio
Gén 3, 9-15, 20; Sal 86, 1-2, 3y 5,
6-7;Jn 19, 25-34

Martes, 10 de junio
2 Cor1,18-22;Sal 118, 129, 130,
131, 132, 133, 135; Mt 5, 13-16

Miércoles, 11 de junio
He 11, 21-26; 13, 1-3; Sal 97, 1, 2ab,
3cd-4, 5-6; Mt 5, 17-19

Jueves, 12 de junio
2 Cor3,15—4, 1, 3-6; Sal 84, 9ab y
10, 11-12, 13-14; Mt 5, 20-26

Viernes, 13 de junio
2 Cor 4, 7-15; Sal 115, 10-11, 15-16,
17-18; Mt 5, 27-32

Sabado, 14 de junio
2 Cor 5, 14-21; Sal 102, 1-2, 3-4,
9-10, 11-12; Mt 5, 33-37

Domingo, 15 de junio
Prov 8, 22-31; Sal 8, 4-5, 6-7, 8-9;
Rom 5, 1-5; Jn 16, 12-15




Pentecost Sunday

June 8™, 2025
Acts 2:1-11; Romans 8:8-17; John 20:19-23
Psalm: 104:1, 24, 29-30, 31, 34

Happy Pentecost!

Fire, hurricane, earthquake, gentle breeze, rain... are
some of the natural phenomena that the Holy Scriptures
use to represent the Holy Spirit. Each of these symbols
communicates its transformative action: renewing
strength, dynamism, salvation, change, holiness,
consecration, and unity in diversity.

What movements of the Spirit does our parish community
need today? In the face of its action, the opposite is
stagnation: aging structures, spiritual impoverishment,
slavery, locking oneself away until rotting, drying up in
ideas that do not generate life.

What gift of the Spirit do you need to contribute to the
renewal of the community? Are you willing to let yourself
be guided by its strength, to make your environment a
new world, a world in the style of Jesus? Are you open to
the novelty of the Spirit that invites you to be part of a
church with a more fluid and harmonious structure?

Pt Jiotni Buliste, Pastor

Domingo de Pentecostes

8 de junio del 2025
Hechos 2:1-11; Romanos 8:8-17; Juan 20:19-23
Salmo: 104:1, 24, 29-30, 31, 34

iFeliz dia de Pentecostés!

El fuego, el huracan, el terremoto, la brisa suave, la
lluvia... son algunos de los fendmenos de la naturaleza
que las Sagradas Escrituras emplean para representar al
Espiritu Santo. Cada uno de estos simbolos comunica su
accion transformadora: fuerza renovadora, dinamismo,
salvacion, cambio, santidad, consagracién y unidad en la
diversidad.

¢Qué movimientos del Espiritu necesita nuestra
comunidad parroquial hoy? Frente a su accidn, lo
contrario es el estancamiento: estructuras envejecidas,
empobrecimiento espiritual, esclavitud, encerrarse
hasta pudrirse, secarse en ideas que no generan vida.

¢Qué don del Espiritu necesitas para contribuir a la
renovacion de la comunidad? ¢Estas dispuesto a dejarte
guiar por su fuerza, para hacer de tu entorno un mundo
nuevo, un mundo al estilo de Jesus? ¢ Estas abierto a la
novedad del Espiritu que te invita ser parte de una
iglesia con una estructura mas fluida y armoniosa?

P Jiobani Datista, Pdrroco

Domingo de Pentecostes

8 de junho de 2025
Atos 2:1-11; Romanos 8:8-17; Jodao 20:19-23
Salmo: 104:1, 24, 29-30, 31, 34

Feliz dia de Pentecostes!

O fogo, o furacdo, o terremoto, a brisa suave, a chuva... sdo alguns dos fen6menos da natureza que as Sagradas
Escrituras usam para representar o Espirito Santo. Cada um desses simbolos comunica sua ac¢do transformadora: forca
renovadora, dinamismo, salvacdao, mudanca, santidade, consagracao e unidade na diversidade.

Que movimentos do Espirito nossa comunidade paroquial precisa hoje? Frente a sua acdo, o oposto é o estagnamento:
estruturas envelhecidas, empobrecimento espiritual, escraviddo, trancar-se até apodrecer, secar-se em ideias que ndo

geram vida.

Que dom do Espirito vocé precisa para contribuir para a renovagao da comunidade? Vocé estd disposto a deixar-se guiar
por sua forga, para fazer do seu entorno um mundo novo, um mundo ao estilo de Jesus? Vocé esta aberto a novidade do
Espirito que o convida a ser parte de uma igreja com uma estrutura mais fluida e harmoniosa?

P Fiatirni Buatist, Pdroco



Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT leave the Church

right after Communion, but stay until the final Blessing.
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Our BROTHERS and SISTERS who are in need of prayers
Nuestras HERMANOS y HERMANAS que necesitan oraciones

Alek Fitzgibbons
Janet Shortell

Lisa Grabowski
Kaitlin M. Roberts
Chad Hedrick
Cheryl Prinjinski
Gloria Landrau
Ann Quigley

Mary Quigley
Verédnica Sanchez
Ana Maria Valcarcel
Esther Lépez
Reinhardt Lind
Tiger Lily Cote

Jim & Gladys Weir
Emmanuel Moya

In Memory Of

Ivette Parsons
Jean Paul Arnosi
Barbara Fealy
Frank Schiavo
Lordito Calijan
Ana Maria Badua
Dorothy Jacobs
Aida Cabo
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Into your hands, O Lord, we commend the soul

of our recently departed. May their souls and

the souls of all the faithful departed, through
the mercy of God, rest in peace. Amen

Sefior, en tus manos, encomendamos a los que
han fallecido recientemente. Que sus almas y
las almas de los fieles difuntos, por la
misericordia de Dios, descansen en paz.

Amén

Adoration Of The Blessed Sacrament

EVERY THURSDAY
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm

Adoracion Del Santisimo Sacramento

TODOS LOS JUEVES
De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm

Gift Bearers

EVERY SATURDAY & SUNDAY
Those who have offered Mass intentions for Saturdays,

4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring
the offertory gifts. Please approach an Usher before Mass for

arrangements.

Praying the Rosary at St Jude
ROSARY IS PRAYED IN ENGLISH at 6:55 a.m.
Every morning (except Sundays) in the Church

Miraculous Medal Novena
a4 EVERY SATURDAY after the 7:30 a.m. Mass.

Thank you!!

Welcome Our New Parishioners!

A warm welcome goes out to the families and individuals
who have joined our parish community during the Month
of May. May you find Saint Jude Church to be a place where
you are always welcome!

iBienvenida a nuestros Nuevos Feligreses!

Le damos una calida bienvenida a las familias y personas que
se han unido a nuestra comunidad parroquial durante el mes
de mayo. Esperamos que encuentren en la Iglesia de San
Judas jun lugar donde siempre son bienvenidos!

FELLOWSHIP,
FAITH & FUN!
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“Saint Charbel:

Lessons in

silence, faith,

and obedience.”

Father Christian Chami
'IoY Oak & Stone
5405 University Pkwy, University Park
O dioceseofvenice.org

| CAME S5O THAT
THEY MIGHT HAVE
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Respect Life Volunteers Needed!
Do you have a passion for life? The Diocese of Venice needs
you! We are looking for volunteers and leaders interested in
becoming involved in local respect life activities with their Parish.
Many new families are moving to Southwest Florida, and we
need your help! It's very rewarding work! If you live in the Pal-
metto or Parrish area, we could especially use your help- ASAP!
To get involved, please contact Tavia Ames at
ames@dioceseofvenice.org, -941-441-1101.




St Jude Catholic Church

.-"'.‘S‘uggestéa-._
Donation
$100

\. Per Ticket:

WIN A NEy,

Tickets available

All proceeds to benefit St Jude Catholic Church, Building Fund
Winner responsible for all taxes and fees. No purchase necessary

St Jude Catholic Church
Drawing Date

Junel5 @ 12 noon

www.st i udesarasot a.0rg

Colleted for the
new Church
Capital Campaign
as of 5-31-2025

Recaudado para
la Campafia
Capital de la $317,858.53
nueva Iglesia al

5-31-2025

3%

Building together with Hope

Dear Parishioners and Friends of Saint Jude Church,

We want to extend our heartfelt thanks for your
incredible efforts and contributions to our Capital
Campaign. Your generosity is vital in helping us reach
our goal, and we want to remind you that every gift
matters.

Fr. Jiobani Batista and our Capital Campaign
Committee, invite you to share your fundraising ideas.
We also encourage you to invite your families and
friends to join us in this important endeavor.

You can make donations through our website, via QR
code, checks, pledges, or cash. Your support is greatly
appreciated as we work together to build a brighter
future for our community.

Thank you for your continued commitment and
generosity!

Construyendo juntos con Esperanza

Estimados feligreses y amigos de la Iglesia San Judas,

Queremos extender nuestro mas sincero agradecimiento
por sus increibles esfuerzos y contribuciones a nuestra
Campaiia Capital. Su generosidad es vital para
ayudarnos a alcanzar nuestra meta y queremos
recordarle que cada donacion importa.

P. Jiobani Batista y el Comité de la Campaiia Capital les
invitan a compartir sus ideas para recaudar fondos.
También los alentamos a invitar a sus familiares y
amigos a unirse a nosotros en este importante esfuerzo.

Puede realizar donaciones a través de nuestro sitio web,
mediante codigo QR, cheques, promesas o efectivo.
Apreciamos mucho su apoyo mientras trabajamos juntos
para construir un futuro mejor para nuestra comunidad.

iGracias por su continuo compromiso y generosidad!




Saint Jude WAYS TO GIVE Offertory collection
Sarasota o person O La Colecta del fin de Semana

Place Cash or Check in l':-:! June 15t 514, 680-50

the envelopes provided. [ mmim—— |

Then put envelopes in

drog boxes around the T voLr ey
il Then

Sanct Parish - )
e u;x:: aris Finalize your donation, m Thank youfor your o ‘ifyﬁ«YS TOI‘C\KVE '
donation! v

iGracias por su donacién! T D .
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St. Jude
Catholic Faith Appeal Activity

50 /50 Raffle

$ 179,000.00

$179,000.00 Received as 1 June 1
of 5-31-2025 H Bob Kenel
$77,691.65 A Total Amount Received $60

N Thank You for your support

jGracias por su apoyo!
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ST Jude - CFA 2025 U
Need to meet Goal $101,308.35

We need volunteers to collect toys for our Christmas
program. Those interested should call Carlos Lebron at

828-291-5250.
Monthly Food Pantry Report

May 2025 Necesitamos voluntarios para recoger juguetes para
el programa de Navidad. Interesados llamar a

Total Individuals Served: 2,491 Carlos Lebron al 828-291-5250.
Total Household Served: 930

St Jude Food Pantry S

Please DO NOT
Weekly Report/Reporte Semanal: May 26 to June 1+, 2025 bring open or
a expired items
Hours / Horario Individuals Served: 576 Individuos Servidos: &
or boxes.
Wed. / Miércoles Households Served: 234 Familias Servidas:
5:00 - 6:30 ; i
i b Items needed: Articulos necesitados:
Saturday /Sabado Rice, cereal, baby wipes, Arroz, cereal, toallitas y pafiales para Por favor
8:30 am - 9:30 am diapers, cereal, canned meals & bebé, comidas enlatadas y frutas,
fruit, jelly, soup, macaroni & jalea, macarrones con queso, sopa, NO TRAER
cheese, rice, potatoes (box or mantequilla de mani, arroz, papas cajas o articulos
canned). (de caja o enlatado). .
abiertos
. . i o0 expirados.
We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios \_ Y,

6 Located behind Church building / Ubicado detras del edificio de la Iglesia



FUTURE EVENTS IN THE AREA / EVENTOS FUTUROS EN EL AREA

We Need
MENTORS

SABADO

Losagna, ensalada @ .n.. "
& pan g

significantly impact a student's confidence an
understanding of the language. We will have 35 stu

Choco-flan Empanada - Carme

Limonada @
Agua de Jamaica

Empanada - Pallo

941-955-3934

Pastel/Cake
Fifia, 3 leches, Coco,
Choce-lan

G
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AUSPICIADO POR Limanada

Agua de Jamaica

MINISTERIO DE
MUSICA water

We are reaching out to gather dedicated mentors who ' Enrick  gingo

can support our English students in their academic and
| J-
personal growth. As we know, having a mentor can ” é ¢ h i
ignifi ; ; : d !

during the summer, and we are asking for mentoring

i T for 1 or 2 hours per week.
ol ke 3 Arrez con gandules y @ »
Pastel/cake perll - . " .
Pifia, 3leches, Coco, Please call the office if you are interested in volunteering.
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Comidas Tipicas
Carpa de Pesca para los nifios
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‘@Zﬁ¢ GROUP MEETING

A TALK WITH JEANETTE ON WOMANHOOD
ST.JUDE 3930 17TH ST SARASOTA, FL: ROOM B2

BEACH DAY OUTING
BEACH DAY! BRING SOME GAMES, DRINKS, AND SNACKS!
CHECK THE DISCORD FOR THE LOCATION

GROUP MEETING
SUNDAY READINGS WITH LECTIO DIVINA
ST. JUDE 3930 17TH ST SARASOTA, FL: ROOM B2

PRIDE AND PREJUDICE MOVIE NIGHT!

WE WILL BE WATCHING A CLASSIC; BRING MOVIE SNACKS!
CHECK THE DISCORD FOR THE LOCATION

EMAIL SAMANTHA AT SAMADS2000@GMAIL.COM OR

) 5“&;‘&,-* ] JUST SHOW UP IF YOU WANT TO JOIN :)

JUNE
1 6 7P
JUNE
2 a 12PM
: JUNE
| CALL941955-3934  ACTIVITIES: 30,
> "~ « ARTS&CRAFT o
- « WATER GAMES ;- ﬂj////‘ll‘ o
« MUSIC & DANCE Al 2
$50 PER CHILD « FUN SPORTS Il 4
ANY EXTRA KIDS IN
SAME FAMILY e L’ A
$25 JUNE 16TH

La Santa Misa es transmitida en Espafiol todos los

Domingos, alas 8 a.m. porla99.1y alas 10 a.m. por la 105.3.




